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اصلاح ضبط حروف مدی
مقدمه:

      در اثر مشكلات فراوان و به اشتباه افتادن عموم خوانندگان قرآن كريم در تلفظ
صداهای روخوانی  تدريس  مشكلات  همچنين  دانش آموزان؛  وي ژه  به   ، مدی  حروف 
كشيده برای عموم معلمان و پيچيده شدن قواعد روخوانی آنها در كتاب های آموزش
روخوانی ، و از همه مهمتر عدم وحدت رويه ضبط حروف مدی در مصاحف؛ مطالعات
و تحقيقات ميدانی وكتابخانه ای انجام شده ونشست های متعدد نقد وبررسی با کارشناسان
و معلمان قرآن در بارۀ ضبط حروف مدی ( از سال ۵۹ تا كنون ) برگزار گشته است؛
از اين رو برای آسان شدن تلفظ حروف مدی، منطقی وقاعده مندشدن قواعد روخوانی
خواندنِ صحيح تر و وحدت رويه در ضبط مصاحف ، و از همه مهمتر ، آسان شدن 
و آسان تر عموم مردم ، به ويژه دانش آموزان؛ طرح ذيل برای اصلاح علامت گذاری

و ضبط حروف مدی در خط مصحف شريف ، پيشنهاد می شود.

ويژگی های اين طرح:
     ۱ـ منطقی و قاعده مند شدن ضبط حروف مدی در خط مصحف شريف

     ۲ـ گسترش وحدت رويه در ضبط مصحف و آموزش روخوانی قرآن كريم
     ۳ـ آسان  و هموار شدن خواندن صحيح قرآن کريم برای عموم مردم

     ۴ـ پيشگيری از اشتباهات و مشکلات گسترده در روخوانی قرآن كريم
     ۵ ـ هماهنگ و همسو شدن با املای عربی معاصر و نيز املای فارسی

     ۶ ـ منطقی و هموارشدن قواعد حروف مدی و تدريس آسان روخوانی آنها
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     ويژگی ها و مشخصات نامناسب و غير منطقی ضبط حروف مدی كه در بارۀ آنها 
هيچ توضيحی در تعريف خط مصاحف نيامده است ، در دو بخش بيان می شود:

بخش اول ـ حركات زائـد همراه حروف مدی:
     برخی از ويژگی ها و مشخصات نامناسب و غير منطقی ضبط حروف مدی كه در 
بارۀ آنها هيچ توضيحی در تعريف خط مصاحف نيامده ، عبارت است از حركات و 

علائم زائـد و سليقه ای كه همراه حروف مدی نوشته شده است ، به اين شرح:

اول ـ الف كوچک زائـد:
ـ ا ) در ضبط مصاحف ايران و گاه ترکيه      الف کوچک زائـد قبل از الف مدی ( ــ

ا  »  نوشته می شود.  كه به صورت   « قال « قالا  »   مانند كلمۀ  

انِ »  نوشته می شود. خَـر كه به صورت   « ا خَـرانِ  »  ا » يا كلمۀ  

دوم ـ فتحۀ زائـد در پنج مورد:
     ۱ـ فتحه زائـد قبل از الف مدی ( ـــَـ ا ) در ضبط عموم مصاحف؛ مانند:

نوشته می شود. « قاَلاَ  »   كه به صورت    « قالا  »   كلمۀ 

نوشته می شود. « ءَاخَـَرانِ »  كه به صورت  « ءاخَـرانِ  »  يا كلمۀ 

     البته اين فتحۀ قبل از الف ، نزد همزۀ وصل ، زائـد نبوده ، بلكه ضروری است؛
زيرا در حالت وصل ، الف به فتحه تبديل می شود؛ از اين رو در ضبط عموم مصاحف 

Żَ Ǽا اِلا حُ ـفُ  به صورت يكسان نوشته می شود؛ مانند:  اِذاَالص
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، ) در ضبط مصاحف مصر وکشورهای  َــ      ۲ـ فتحـۀ زائـد قبل از الف كوچک ( ــ
عربی ، که نمونه بارز و  پر استفادۀ آن در خط عثمان طه است؛ مانند:

ذَ لکَِ   ذلکَِ     
کِنĳَ     کِنĳ   

     ۳ـ فتحـۀ زائـد قبل از الف كوچک روی واو ناخوانا ( ـــَـ و ) در ضبط مصری 
و کشورهای عربی ( خط عثمان طه ) مانند:

ٌ ة َوӨَح     ٌ ة وӨَح   
ľَکَ َصَلو  ľَکَ  صَلو   

     ۴ـ فتحـۀ زائـد قبل از الف كوچک روی ياء ناخوانا ( ـــَـ ي ) در ضبط مصری 
و کشورهای عربی ( خط عثمان طه ) مانند:

ـَريŁَ     ـريŁَ   
هَ دَي     هَ دي   

ـ ) در ضبط مصری  ـ ü ۵ ـ فتحۀ زائـد قبل از الف كوچک روی دندانه ( ـــَـ     
وکشورهای عربی ( خط عثمان طه ) مانند:

نَــَرى! ـهُ   نَــرى! ـهُ     
ى! ـهُ هَدَ   هَدى! ـهُ     
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سوم ـ دو نقطۀ زائـد:
     دو نقطۀ زائـد دندانه پايه الف كوچک ( ،ـ Ł ) در ضبط ايرانی و ترکی؛ مانند:

نَــریـ! هُ   نَــرى! ـهُ     
هَدیـ! هُ   هَدى! ـهُ     

چهارم ـ کسرۀ زائـد در دو مورد:
     ۱ـ كسرۀ زائـد قبل از ياء مدی  (  ــــِـ ي           ،ــِـ Ł       )  در ضبط مصاحف مصر 

و کشورهای عربی كه نمونه بارز و  پر استفادۀ آن در خط عثمان طه است؛ مانند:
 ௽ƌِ Łِد ذِي      ௽ƌ Łد ذي   

     البته اين كسره قبل از ياء ، نزد همزۀ وصل ، زائـد نبوده ، بلكه ضروری است؛ 
زيرا در حالت وصل ، ياء به كسره تبديل می شود؛ از اين رو در ضبط عموم مصاحف 
ذِي الطولِ  Żِّدǻا ұِف به صورت يكسان نوشته می شود؛ مانند: 

 ـهِ؛      هِ؛  )      ۲ـ كسرۀ زائـد قبل از ياء معكوس ريز، در موارد اشباع حركت هاء ( 
يا ياء دوم ( Łِ ـ؛ـ ـ  ) درضبط مصاحف مصر و کشورهای عربی ( خط عثمان طه ) مانند:

مْ ـِرهِ؛
َ
مْ ـِره؛        بأِ

َ
بأِ ļِ ه؛   ļ  ِ هِ؛     

هِـ؛ـ مَ ـَرļِْإ    َهـ؛ـ م ـرļِْإ لنÚِیِّـ؛ـ ـَن  
ا   َیِّـ؛ـ ـنÚِلن

ا  
پنجم ـ کسره و سکون زائـد:

 (   Łْ ِـــِ يْ   ـــ ) كسرۀ زائـد قبل از ياء مدی و علامت سکون زائـد روی ياء مدی    
در ضبط مصاحف کشورهای شبه قاره هند؛ مانند:

ْƌِŁِْد ذِيْ     ƌŁد ذي   
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ششم ـ کسره اشباعی زائـد:
     كسرۀ اشباعی زائـد قبل از ياء مدی  ( ـــ ي   ـــ ˹ ) در ضبط مصاحف 
௽ ƌ Ł ي   د ذ ƌŁکشورهای ترکيه و ايران؛ مانند:  ذي   د

 ( Ł ،ـ   ـ ي، ) البته در ضبط مصاحف ايرانی ، اين کسرۀ اشباعی بيشتر زير ياء     
௽ ƌ Ł د  ذي    ௽ƌ Łد نوشته شده است؛ مانند:  ذي 

هفتم ـ ضمۀ زائـد در دو مورد:
     ۱ـ ضمۀ زائـد قبل از واو مدی  (  ـــُو    )  در ضبط مصاحف کشورهای عربی ، 
 ـنوُنَ  ِ Łَقُولوُنَ          ņُ ق      َـنون   ِ ترکيه و ايران؛ مانند:  Łَقولونَ          ņ ق

     اين ضمۀ زائـد در ضبط مصاحف ايرانی بيشتر روی واو قرار دارد ( ،وُ  ) مانند: 

 ـنوُنَ  ِ Łَقوُلوُنَ          ņقُ    ـنونَ   ِ Łَقولونَ          ņق  

     البته اين ضمۀ قبل از واو ، نزد همزۀ وصل ، زائـد نبوده ، بلكه ضروری است؛
زيرا در حالت وصل ، واو به ضمه تبديل می شود؛ از اين رو در ضبط عموم مصاحف 

به صورت يكسان نوشته می شود؛ مانند:   اطَیعوُاااللهَ              ذوُاĳعرَشِ

{      هُ{  )      ۲ـ ضمۀ زائـد قبل از واو کوچک ، در موارد اشباع حركت هاء (   هُ
يا واو دوم ( و {  ) درضبط مصاحف مصر و کشورهای عربی  ( خط عثمان طه ) مانند:

Łَـَرهُ{   } ĳَهُ   Łَـَره{  ĳَه{    

ْ ـوُ{نَ یلَ دَاوُ{دُ     یùَ{نَ  داو{دُ    
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هشتم ـ ضمه و سکون زائـد:
     ضمۀ زائـد قبل از واو مدی و سکون زائـد روی واو ( ـــُوْ ) در ضبط مصاحف

 ـنوُْنَ  ـنونŁََقُوْلوُْنَ     Łوُْقِ   ِ کشورهای شبه قاره هند؛ مانند: Łَقولونَ    ņق

اشكالات حركات و علائم زائـد:
     اين حركات و علائم زائـد از چند جهت ايجاد اشكال می كند ، به شرح زير:
     ۱ـ مغايرت با اصل تـطابق مكتوب با ملفوظ ( آوانگاری ، الكتابـة الصوتيـة )

عدم تطابق مكتوب با ملفوظ؛ يعنی آنچه تلفظ می شود ، حركت كشيده يا حرف مدی 
است ، ولی آنچه نوشته می شود ، حركت كوتاه به اضافۀ حركت كشيده يا حرف مدی 

است ، يعنی دو نماد و شكل نوشته شده ، ولی يک صوت تلفظ می شود.
     ۲ـ به جای توجه و تمرکز بر خواندن خود صدای کشيده و حرف مدی ، ابتدا به 
حرکت کوتاه زائـد و ناخوانا توجه می شود ، سپس به حرکت کشيده و حرف مدی ، 

يعنی چشم خواننده ، ابتدا فتحۀ فبل از الف را به جای الف می بيند ، يا کسرۀ قبل از 
ياء را به جای ياء می بيند ، و يا ضمۀ قبل از واو را به جای واو می بيند.

     ۳ـ ايجاد اشتباهات فراوان در خواندن كلمات دارای حروف مدی ، به ويژه برای 
عموم مردم، به صورت خواندن حرکات زائـد و نديده گرفتن و نخواندن حروف مدی؛
مثلا خواندن فتحۀ لام در كلمه « قاَلاَ » و نديده گرفتن و نخواندن الف آخر كلمه ، 
فعل مثنّای « قاَلاَ » را به فعل مفرد « قالَ » تبديل می كند. همچنين خواندن ضمۀ 
لام در كلمه « Łَقُولوُا » و نديده گرفتن واو آخر كلمه ، فعل جمع « Łَقُولوُا » را 

به فعل مفرد « Łَقولُ » تبديل می كند.
     ۴ـ اين حركات زائـد ، مهمترين عامل در ايجاد تـعدد و تـفاوت شيوه های ضبط
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در مصاحف است و باعث شده كلمات همانند، بدون توجيه منطق ی ، به اشكال متفاوت 
حƪِْاَ ْńُ              ا  ƪحńُ              َاƪِحńُ              اƪحń درآيند؛ مانند: 

     ۵ ـ يكسان بودن حركات همراه حروف مدی ملفوظ ، با موارد ناملفوظ و ناخوانا،
نزد همزۀ وصل؛ که باعث نقص قاعده مندی و اشتباهات متعدد در خواندن عموم مردم 

 ـۀُ   کَ مَا الĥَْـاق  أدَْرüَـ می شود؛ مانند فتحۀ دو مورد « مَا » در آيۀ شريفۀ: وَ مَا
     ۶ ـ غير منطقی بودن اين حرکات زائـد همراه حروف مدی ، زيرا بايد گفته شود: 

فتحه به اضافۀ الف ، می شود الف؛ يا الف کوچک به اضافۀ الف ، می شود الف؛ 
نيز بايد گفته شود: کسره به اضافۀ ياء ، می شود ياء؛ يا كسرۀ اشباعی به اضافۀ ياء ، 

می شود ياء؛ همچنين بايد گفته شود: ضمه به اضافۀ واو ، می شود واو !
     شايد اين رفتار ، برگرفته از تعبير قدما از حروف مدی است که گفته اند: قبل از

الف همواره مفتوح ، قبل از ياء همواره مکسور، و قبل از واو همواره مضموم است.
     شايان ذکر است که قدما نگفته اند: الف ما قبل فتحه ، بلکه گفته اند الف ما قبل 
مفتوح؛ نيز نگفته اند: ياء ما قبل کسره ، بلکه گفته اند ياء ما قبل مکسور؛ همچنين 

نگفته اند: واو ما قبل ضمه ، بلکه گفته اند واو ما قبل مضوم؛ در حالی که بين اين دو 
تعبير ، تفاوت اساسی است؛ زيرا الف ما قبل مفتوح ، يعنی حرف قبل از الف دارای 
فتحۀ کشيده است يعنی دارای همان الف است ، چون فتحۀ کوتاه به شکل علامت ،
روی حرف نوشته می شود ، ولی فتحۀ کشيده ، به شکل حرف الف ، بعد از حرف 

نوشته می شود ، و به هر دو حرف ، چه فتحه دار و چه الف دار ، مفتوح می گويند؛ 
اما الف ما قبل فتحه يعنی جدای از الف يک فتحه قبل از آن وجود دارد و اين دو 
مفهوم متفاوت است. ياء ما قبل مکسور و واو ما قبل مضموم نيز به اين نحو است.
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     ۷ـ اشتباه و زائـد بودن اين حركاتِ همراه حروف مدی از نظر بسياری از اساتيد 
زبان عربی و زبان شناسی در كشورهای مصر ، عراق ، سوريه ، لبنان و ...

     در پيوست ، برخی از اين نظرات آمده است.
     ۸ ـ گسترده شدن قواعد روخوانی و سخت و پيچيده شدن قاعده مندی در كتاب های 

آموزش روخوانی كه باعث شده مؤلفان كتب روخوانی ، توجيهات متعدد غير منطقی 
برای آنها بتراشند و آموزش روخوانی را بی جهت ، سخت و پيچيده کنند.

     ۹ـ در آموزش روخوانی ، برای توجيه حرکات زائـد قبل از حروف مدی ، نياز 
است قواعد بيشتری به شيوه های مختلف بيان شود.

     مثلا برای فتحۀ زائـد قبل از الف مدی ، سه شيوه تدريس می شود:
شيوۀ اول:  فتحه قبل از الف ، خوانده نمی شود.  

شيوۀ دوم:  فتحه همراه با الف بعدش ، الف خوانده می شود.  
شيوۀ سوم: اگر بعد از فتحه ، الف بيايد ، فقط الف خوانده می شود.  

     برای کسرۀ زائـد نيز ، سه شيوه تدريس می شود:
شيوۀ اول:  کسره قبل از ياء ، خوانده نمی شود.  

شيوۀ دوم:  کسره همراه با ياء بعدش ، ياء خوانده می شود.  
شيوۀ سوم:  اگر بعد از کسره ، ياء بيايد ، فقط ياء خوانده می شود.  

     برای ضمۀ زائـد نيز ، سه شيوه تدريس می شود:
شيوۀ اول:  ضمه قبل از واو ، خوانده نمی شود.  

شيوۀ دوم:  ضمه همراه با واو بعدش ، واو خوانده می شود.  
شيوۀ سوم:  اگر بعد از ضمه ، واو بيايد ، فقط واو خوانده می شود.  
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برخی فوائـد حذف حرکات زائـد:
     ۱ـ علامت گذاری و ضبط حروف مدی ، ساده ، منطقی می شود، و اصل مطابقت 

مكتوب با ملفوظ ( الكتابة الصوتية ) در ضبط خط مصحف محقق می گردد.
     ۲ـ در كتاب های آموزش روخوانی ، حروف مدی ، مانند حرکات کوتاه ، به شيوۀ 

يکسان آموزش داده می شود و به طور منطقی توجيه می گردد.
     ۳ـ عموم مردم اين حروف را به آسانی و روان می خوانند ، همانند املای متداول 

فارسی و عربی.
     ۴ـ شيوه های ضبط حروف مدی در همه مصاحف ، هماهنگ و يكسان سازی شده 

و وحدت رويه ايجاد می شود.
     ۵ ـ حروف مدی نزد همزۀ وصل ، كه ناملفوظ می شوند ، از ساير موارد معمولی

متمايز می گردد ، و قاعده مندی كامل تر و بهتری ايجاد می شود ، همچنين قواعد جديد 
منطقی و مختصرتر برای تشخيص حروف ناخوانا متبلور می گردد.

     ۶ ـ عموم معلمان حذف اين حرکات را ترجيح می دهند به  نحوی که منجر به حذف
اين حرکات در کتاب های آموزش زبان عربی دورۀ متوسطه نيز شده است؛ همچنين 

بسياری از اساتيد قرائت وحفظ و مربيان قرآن ، حذف اين حرکات را ترجيح می دهند 
به  گونه ای که شبه اجماع در اين موضوع حاصل شده است.

     ۷ـ هيچ تعارضی در ضبط پيشنهادی حروف مدی ، با ويژگی های تعريف شده در 
ضبط مصاحف وجود ندارد.
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قواعد جديد حروف ناخوانا
     با حذف حرکات زائـد قبل از حروف مدی ، در آموزش حروف ناخوانا تحول 

ايجاد می شود و قواعد جديد ، آسان و كوتاه به دست می آيد ، به اين شرح:

اول ـ قواعد الف ناخوانا
     با حذف فتحۀ زائـد قبل از الف مدی ، به جای چهار قاعدۀ گوناگون الف ناخوانا، 

فقط يک قاعدۀ « ناخوانابودن الف بعد از فتحه » کفايت می کند.
     اين چهار قاعدۀ الف ناخوانا عبارتند از:

     ۱ـ به جای قواعد همزۀ وصل و ناخوانابودن آن در وسط جمله؛ با حذف فتحۀ 
زائـد ، قاعدۀ ناخوانابودن الف بعد از فتحه کفايت می کند؛ مانند:

ŻَӇ ǻاஐَ   ƛِفاَص وَاľقوا   

     البته قاعدۀ كاملتر عبارت است از: ناخوانابودن الف بعد از هر سه حرکت كوتاه؛ 
لهَُ اĳمُلکُ  ŻِّدǻـاȺِ مسُ  وَالش مانند: 

     ۲ـ به  جای قاعدۀ ناخوانابودن الف مدی نزد همزۀ  وصل ، با حذف فتحۀ زائـد ، 
نيز قاعدۀ ناخوانابودن الف بعد از فتحه کفايت می کند؛ مانند:

مَا الطّارقُِ مَا القارعَِۀُ  ا االلهُ    اِل  

     ۳ـ به جای قواعد ناخوانابودن الف، با علامت صفر مستطيل، در ضبط مصاحف 
مصری ، در كلمات:

ـَراŁِـوَار َ       ق سِلاَا      سَلـَ ӨÚِلاَا لس ا      ا َ نوŀَُ ا      الرسُول لظا      ا čæِ أŀََ ا      ل
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با حذف فتحۀ زائـد ، باز هم قاعدۀ ناخوانابودن الف بعد از فتحه کفايت می کند؛ مانند 
شيوۀ ضبط الف در هفت کلمه ، در ضبط  ساير مصاحف:

سِلاَا        ǶَارŁـَرا Úیلاَا        سَل ا       الس َ ӧæِا       الظنوȻـَا       الرسول اȻَـَا       ل
     ۴ـ به جای قاعدۀ ناخوانابودن الف ، با علامت صفر مستدير ، در ضبط مصاحف 

مصری ، در كلمات:
اƏَِاَرǶَ    }  ـهُ   َ مُودَا   لشَِايْءٍ   ľَ اŁْئئَ سُواŁ   َ اŁْئئَ سُ   Łَ اŁْئئَ سِ  لأََ اذļْحََن ث

با حذف فتحۀ زائـد ، همچنين قاعدۀ ناخوانابودن الف بعد از فتحه کفايت می کند؛ 
مانند ضبط الف در کلمات  خاص ، در ضبط  ساير مصاحف:

ااََذļَحčَ ه{Ƕَ    ارƏَا َ َ مودَا    لشَِايءٍ   ľَ اŁئئَ سوا   Łَ اŁئئَ سُ    Łَ اŁئئَ سِ    ل ث
     با حذف فتحۀ زائـد قبل از الف مدی ، اولا آموزش روخوانی آن ساده ، خودآموز 
ومثل فارسی می شود وقاعدۀ الف مدی (زائـد بودن فتحه قبل از الف) منتفی می گردد.
     ثانيا به جای چهار قاعدۀ الف ناخوانا، فقط يک قاعدۀ ناخوانابودن الف بعد ازفتحه 

کفايت می کند؛ و جمعا به جای پنج قاعده ، تنها يک قاعده کافی است.
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دوم ـ قواعد ياء ناخوانا
     با حذف كسرۀ زائـد قبل از ياء مدی ، به جای دو قاعدۀ ياء ناخوانا ، فقط يک 

قاعدۀ « ناخوانابودن ياء بعد از كسره » کفايت می کند.

     اين دو قاعدۀ ياء ناخوانا عبارتند از:

     ۱ـ به جای قواعد ناخوانابودن ياء مدی نزد همزۀ وصل؛ با حذف كسرۀ زائـد ، 
قاعدۀ « ناخوانابودن ياء بعد از كسره » کفايت می کند؛ مانند:

ءِ ما لسا ұِوْلِ          ف لطذِي ا  

     ۲ـ به  جای قاعدۀ ناخوانابودن ياء دارای علامت صفر مستدير در ضبط مصاحف

ـِإŁ ن           َ˼
َ Ł هĬِْ         أ Ł هِ         مَلإَِ مصری  در کلمات:  ĉَĹََ إِي اĳْمُرْسَلŰَِ        مَلإَِ

     با حذف كسرۀ زائـد ، در تركيب « ĉََĹـِاي اĳمُرسَلŰَ » قاعدۀ « ناخوانابودن 

ياء بعد از كسره » کفايت می کند؛ ولی در سه كلمۀ ديگر، نقطه های ياء حذف و به شكل 

ـِاü ن           َ˼ دندانه نوشته می شود، تا ناملفوظ باشد:   مَ ـلاَاüِه          مَ ـلاَاüِـهĬِ          اَ

     در نتيجه ، با حذف کسرۀ زائـد قبل از ياء مدی و منتفی شدن قاعدۀ « زائـد بودن 
کسره قبل از ياء » آموزش روخوانی آن ساده ، خودآموز و مثل فارسی می شود.

     همچنين به  جای دو قاعدۀ ياء ناخوانا ، فقط يک قاعدۀ ساده « ناخوانابودن ياء 
بعد از کسره » و در مجموع به جای سه قاعده ، تنها يک قاعده کافی است.
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سوم ـ قواعد واو ناخوانا
     با حذف ضمۀ زائـد قبل از واو مدی ، به جای دو قاعدۀ واو ناخوانا ، فقط يک 

قاعدۀ « ناخوانابودن واو بعد از ضمه » کفايت می کند. 

     اين دو قاعدۀ واو ناخوانا عبارتند از:

     ۱ـ به جای قواعد ناخوانابودن واو مدی ، قبل از الف ناخوانا ، نزد همزۀ وصل؛ 
با حذف ضمۀ زائـد ، قاعدۀ « ناخوانابودن واو بعد از ضمه » کفايت می کند؛ مانند:

لجَْلاالِ ا ذوُا وْلِ   لطا لوُا ُأو   
     ۲ـ به جای قاعدۀ ناخوانابودن واو دارای علامت صفر مستدير، در ضبط مصاحف 

مصری ، در هفت کلمۀ خاص:
ْǱُِری و

ُ
أ ĳتِ        سََ ُءِ        أو لاَ ُأو        لوُا ُأو        ɡِ ُأو        ْǱُِئ ĳ ُئِکَ        أو ĳ ُأو

     با حذف ضمۀ زائـد ، نيز قاعدۀ « ناخوانابودن واو بعد از ضمه » کفايت می کند؛ 
مانند واو در هفت کلمۀ  خاص ، در ضبط ساير مصاحف:

Ǳُӭتِ        سَاوُرĳُءِ        او ا ئǱُِْ        اوُلҷ        اوُلوا        اوُل ĳُئکَِ        او ĳُاو
     در نتيجه ، با حذف ضمۀ زائـد قبل از واو مدی و منتفی شدن قاعدۀ « زائـد بودن 

ضمه قبل از واو » آموزش روخوانی آن ساده ، خودآموز و مثل فارسی می شود.
     همچنين به  جای دو قاعدۀ واو ناخوانا ، فقط يک قاعدۀ ساده « ناخوانابودن واو 

بعد از ضمه » و در مجموع به جای سه قاعده ، تنها يک قاعده کافی است.
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     برای رفع مشكلات متعددی كه در اثر حركات زائـد در ضبط مصحف شريف ،
به وجود آمده ، و دسترسی به فوائـد حذف آنها ، پيشنهاد می شود با اجرای سياست 

مناسب ، اين حركات زائـد در كتابت مصحف شريف حذف گردد.

بخش دوم ـ حركات كوتاه به جای حروف مدی:
     برخی ديگر از ويژگی ها و مشخصات نامناسب و غير منطقی ضبط حروف مدی 

كه در بارۀ آنها هيچ توضيحی در تعريف خط مصاحف نيامده است ، عبارت است از 
حركات كشيده و اشباعی كه به صورت حركات كوتاه نوشته شده است ، به اين شرح:

     ۱ـ در ضبط مصاحف مصر و کشورهای عربی که نمونه بارز و  پر استفادۀ آن در 
« خط عثمان طه است » در لام لفظ جلاله « االله » كه بايد با الف مدی خوانده شود ، 

به جای الف كوچک ( االله ) فقط فتحه ( االله ) نوشته شده است؛ مانند:
االلهُ   االلهُ     
َمــ اللّهُ      مــ ُ اللهّْ   

     ۲ـ در ضبط برخی مصاحف ايران و تركيه ، در موارد اشباع كسرۀ هاء ، كه بايد 
از حالت عدم اشباع آن متمايز باشد ، به جای كسرۀ اشباعی (   ه    ) يا ياء معكوس 

كوچک (   ه؛   ) ، همانند حالت عدم اشباع ، فقط کسره (   هِ  ) نوشته شده است؛ 

ļِ هِ    ļِ ه؛     ه ِļ مانند: 

Ⱥِمَْ ـِرهِ   مْ ـِره؛  
َ
 ـأ  ِ ب   بِــامَ ـِره  
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     ۳ـ همچنين در ضبط برخی مصاحف ايران و ترکيه ، در موارد اشباع ضمۀ هاء ،
كه بايد از حالت عدم اشباع آن متمايز باشد ، به جای واو كوچک (    ه{    ) يا ضمۀ 
اشباعی (   ه     ) ، همانند حالت عدم اشباع ، فقط ضمه (   هُ   ) نوشته شده است؛ 

ĳَهُ      هĳَ ĳَه{   مانند: 
ُ امَْ ـُره     أمَْ ـُره اَم ـُره {    

     در موارد اشباع ضمۀ واو نيز كه بايد از حالت عدم اشباع آن متمايز باشد ، به جای
واو كوچک ( و{  ) يا ضمۀ اشباعی ( و   ) همانند حالت عدم اشباع، فقط ضمه (  هُ  ) 

داوُدُ   دُ   داو{دُ           دَاو نوشته شده است؛ مانند:  

     همچنين در موارد اشباع ضمۀ همزۀ روی واو ، كه بايد از حالت عدم اشباع آن 
متمايز باشد ، به جای قراردادن همزه قبل از واو ( ءو ) ، همانند حالت عدم اشباع ، 

همزه با ضمه روی واو ( ؤُ  ) نوشته شده است؛ مانند:

 ؤُ Ⱥ   Ⱥءو    
اشكالات متمايز نبودن موارد اشباع از عدم اشباع:

     متمايز نبودن موارد اشباع از عدم اشباع ، از چند جهت ايجاد اشكال می كند:

     ۱ـ مغايرت با اصل تـطابق مكتوب با ملفوظ ( آوانگاری ، الكتابـة الصوتيـة )
عدم تطابق مكتوب با ملفوظ؛ يعنی آنچه تلفظ می شود ، حركت كشيده يا حرف مدی 

است ، ولی آنچه نوشته می شود ، حركت كوتاه است.
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     ۲ـ ايجاد مشكلات فراوان برای عموم مردم ، در اشتباه خواندن و مخلوط كردن 
كلمات دارای اشباع با كلمات مشابه بدون اشباع ، به صورت كوتاه خواندن بسياری 

از موارد اشباع و كشيده خواندن بسياری از موارد عدم اشباع؛ مانند:

ـ يكسان خواندن كسرۀ هاء « هِ » در كلماتی مانند « ļِ هِ » و « عَلĎَ هِ »

ـ يكسان خواندن ضمۀ هاء « هُ » در كلماتی مانند « ĳَهُ » و « مčِ هُ »

ـ يكسان خواندن ضمۀ واو « وُ » در كلماتی مانند « وُريَِ » و « وĳُِدَ »

ؤُا »  ـ يكسان خواندن ضمۀ همزۀ روی واو « ؤُ » در كلماتی مانند « řَْ دَؤُا » و « فا

     ۳ـ اين عدم تمايز، يكی از عوامل ايجاد تـعدد وتـفاوت شيوه های ضبط مصاحف
است و باعث شده كلمات ناهمانند، بدون توجيه منطق ی ، به شكل يكسان علامتگذاری

شود؛ مانند مثال های بالا.       

     ۴ـ يكسان بودن ضبط موارد اشباع با موارد عدم اشباع، باعث نقص قاعده مندی 
می شود و ما را نيازمند قواعد فراوان موارد و ضوابط اشباع و عدم اشباع می كند.

     ۵ ـ غيرمنطقی بودن اين حرکات ، زيرا بايد گفته شود: فتحه را در اين كلمات ،
الف بخوانيد، کسره را در اين موارد، ياء بخوانيد وضمه را دراين موارد، واو بخوانيد.

     ۶ ـ گسترده شدن قواعد روخوانی و سخت و پيچيده شدن قاعده مندی در كتاب های 
آموزش روخوانی كه باعث شده مؤلفان كتب روخوانی ، قواعد و توجيهات متعدد 

برای آنها وضع كرده و آموزش روخوانی را بی جهت ، سخت و پيچيده کنند.
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     ۷ـ در آموزش روخوانی ، برای توجيه كشيده خواندن حركات كوتاه ، نياز است 
قواعد بيشتری به شيوه های مختلف بيان شود.

     برای فتحۀ لام لفظ جلاله در ضبط مصاحف مصری، سه شيوه تدريس می شود:
شيوۀ اول: فتحۀ لفظ جلاله اشباع می شود.

شيوۀ دوم: فتحه لفظ جلاله به الف تبديل می گردد.
شيوۀ سوم: فتحه لفظ جلاله به صورت کشيده خوانده می شود

     برای کسرۀ موارد اشباع نيز ، سه شيوه تدريس می شود:
شيوۀ اول:  کسرۀ هاء ما قبل و ما بعد متحرک ، کشيده خوانده می شود.

شيوۀ دوم:  كسرۀ هاء در مواردی مانند « ļِ هِ » ياء خوانده می شود.
شيوۀ سوم:  اگر قبل يا بعد از کسرۀ هاء، حركت كوتاه باشد، کشيده خوانده می شود.

     برای اشباع ضمه نيز ، سه شيوه تدريس می شود:
شيوۀ اول:  ضمه هاء ما قبل و ما بعد متحرک ، کشيده خوانده می شود.

شيوۀ دوم:  ضمۀ هاء در مواردی مانند « ĳَهُ » واو خوانده می شود.
شيوۀ سوم:  ضمه واو در كلماتی مانند « وُريَِ » کشيده خوانده می شود.

ؤُا » کشيده خوانده می شود. شيوۀ چهارم:  ضمه همزه در كلماتی مانند « فا
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برخی فوائـد متمايز بودن موارد اشباع از عدم اشباع:
     ۱ـ علامت گذاری و ضبط موارد اشباع ، ساده ، منطقی ، و روان می شود ، 
و اصل مطابقت مكتوب با ملفوظ ( آوانگاری ، الكتابة الصوتية ) در ضبط خط 

مصحف محقق می گردد.
     ۲ـ موارد اشباع از موارد عدم اشباع متمايز می شوند ، و قاعده مندی كامل  ، 

منطقی ، مختصر و آسان تر می شود.
     ۳ـ عموم مردم ، آنها را به آسانی ياد می گيرند و به طور روان می خوانند.

     ۴ـ در كتاب های آموزش روخوانی ، قواعد مفصل موارد اشباع و عدم اشباع، 
حذف شده و مانند حرکات کشيده ، به شيوۀ آسان آموزش داده می شود و به طور 

منطقی توجيه می گردد.
     ۵ ـ شيوه های ضبط موارد اشباع در همۀ مصاحف ، هماهنگ تر و به وحدت رويه 

و يكسان سازی نزديک تر می شود.
     ۶ ـ عموم معلمان و مربيان و اساتيد قرائت و حفظ ، متمايز بودن موارد اشباع را 

ترجيح می دهند به  گونه ای که شبه اجماع در اين موضوع حاصل شده است.
     ۷ـ هيچ تعارضی در ضبط پيشنهادی حروف مدی با ويژگی های تعريف شده در 

ضبط مصاحف وجود ندارد.
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يک صفحه از مصحف با قلم رايانه ای و ضبط مصری همراه با حرکات زائـد:

 ْȮُْذِر čُķ َْمُْ  أمَْ لمƦَْذَر ŀَءَ أ Ĭْ ِƪَْعَل ًّ ء Żَ کĠََـُروا سَوَا ِ Ǽا ÷ِإ
  ! َ̃ ! Ȝَعِْهِمْ ]وَعَ  َ̃ ! قƥِùُُِمْ  وَعَ  َ̃ لاŁَؤُْمِنوُنَ  خĬَċََ االلهُ عَ 
Ȯِْ  غِشَاوَةٌ    ]وَ ĬُْȊَ عَذَابًّ عَظˑٌِ    وَ  مøَِ الناسِ  ِ ȏļَْأ
  Űَِمُؤْمِن ِ خِـِر وَمَا Ȯُ ب ْلاوْمِ اĎَْل Ⱥِ َاللهِ و Ⱥِ ـاčَقُولُ ءَامŁَ َمن
Ĭُْفُسَهŀَأ نَ إِلآǥَُد ْưَ وَمَا ءَامَنوُا َŻِ Ǽ اللهَ وَانَ اǥُـِد ĦُŁ
َ ـَزادَهĬُُ االلهُ مَ ـَرɿًـا] Ĭ م ـَرضٌ ف ِɩِùُُق Ƿِ  ÷َوَمَا ˵شَْعُ ـُرو
ĬُْȊَ َبُونَ  وَ إِذاَقیِلĲِæَْی اńُāَ مَا ِ ٌِ ب ˑَِعَذَابًّ أل ĬُْȊََو
لآَ
َ
لاľَفُْسِدُواǷِ   الأْرَْضِ قاَلوُا إŀِ مَا  øُْƷَ مُصْلِحُونَ  أ

ĬُْȊَ َشَْعرُوُنَ  وَ إِذاَقیِل˵ کِن لا! َ Ĭُْ هĬُُ اĳْمُفْسِدُونَ وَل Ƨِإ
ـفَهَاءُ’ لسءاَمنََ ا   ءاَمنََ الč اسُ  قاَلوُا أŀَؤُْمøُِ کَمَا ءَامِنوُا  کَمَا
Ҋَ ِ Ǽا قُواĳََیعَْلمَُونَ  وَإِذا کِن لا! َ ءُ وَل فَهَا لسا Ĭُُمُْ ه ɭِإ لاَ

َ
أ

ْǱَُـا مَع˷ إِ اُمِْ قاَلوƭِ طِی Ďَش !ɡَِإ ا ْùََـا·وَ إِذاَخčَءَام اُقاَلو ءَامَنوُا
ْȮُ مُ ـد َŁ َو  Ĭْ ِɩِ ُْـِزئƬََْاللهُ  ˵سْـِزءوَُ÷   اƬَُْْنُ مسƷَ مَا ŀِإ
 َȌَـ  ل لضا وَُاƜَْشا Żَ Ǽئِکَ ا !ĳَ ُعْمَهُونَ   أوŁَ Ĭْ ِƭِ Ďْطُغ Ƿِ

 Żَِد َċُْمه  اńُāَ  وَمَا  Ĭُْɬُـَر ħِľّ حَتļَِهُدَي!  فمََا رĳْ Ⱥِ
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همان صفحه همراه با حرکات زائـد به صورت رنگی:

 ْȮُْذِر čُķ َْمُْ  أمَْ  لمƦَْذَر ŀَءَ أ  Ĭْ ِƪَْعَل ًّ ء Żَ کĠََـُروا سَوَا ِ Ǽا ÷ِإ
  ! َ̃ ! Ȝَعِْهِمْ ] وَعَ  َ̃ ! قƥِùُُِمْ  وَعَ  َ̃ لاŁَؤُْمِنوُنَ  خĬَċََ االلهُ عَ 
سِ  َʆّا øَِوَ م   ٌˑِعَذَابًّ عَظ ĬُْȊَ َغِشَاوَةٌ    ]و  ْȮِ ِ ȏَļَْأ
  Űَčِِمُؤْم ِļ Ȯُ خِـِروَمَا َ ْلا وْمِ اĎَْل Ⱥَِاللهِ و Ⱥِ َـاčَّقُولُ ءَامŁَ َمن
Ĭُْفُسَهŀَنَ إِلآَّ أǥَُد ْưَ وَمَا ءَامَنوُا Żَ ِ Ǽ اللهَ وَانَ اǥُـِد ĦَُŁ
َ ـَزادَهĬُُ االلهُ مَ ـَرɿًـا] Ĭ م ـَرضٌ ف ِɩِùُُق Ƿ  ÷َوَمَا ˵شَْعُ ـُرو
ĬُْȊَ َبُونَ  وَ إِذاَقیِلĲِæَْی اńُāَ مَا ِļ ٌِ ˑَِعَذَابًّ أل ĬُْȊََو
لآَ
َ
لاľَفُْسِدُواǷِ   الأْرَْضِ قاَلوُا إŀِ مَا  øُْƷَ مُصْلِحُونَ  أ

ĬُْȊَ َکِن لاَّ ˵شَْعُ ـُرونَ  وَ إِذاَقیِل! َ Ĭُْ هĬُُ اĳْمُفْسِدُونَ وَل Ƨِإ
ـفَهَاءُ’ لسءاَمنََ ا  سُ  قاَلوُا أŀَؤُْمøُِ کَمَا َʆّءاَمنََ ا  ءَامِنوُا  کَمَا
Ҋَ ِ Ǽا قُواĳََیعَْلمَُونَ  وَإِذا !کِن لاَّ َ ءُ وَل فَهَا لسا Ĭُُمُْ ه ɭِإ لاَ

َ
أ

ْǱََُّـا مَع˷ إِ اُمِْ قاَلوƭِ طِی إɡَِ! شĎََـ ا ْùَََـا·وَ إِذاَخčَّءَام اُقاَلو ءَامَنوُا
ْȮُ مُ ـد َŁ َو  Ĭْ ِɩِ ُْـِزئƬََْاللهُ  ˵سْـِزءوَُ÷   اƬَُْْنُ مسƷَ مَا ŀِإ

 َȌَـ  لـَ لضا وَُاƜَْشا Żَ ِ Ǽئِکَ ا !ĳَ ُعْمَهُونَ   أوŁَ Ĭْ ِƭِ Ďَْطُغ Ƿِ
 Żَِد َċُْمه  اńُāَ  وَمَا  Ĭُْɬُـ ـَر ĳْهُدَي!  فمََا رļَِحَت ľِّجَ  Ⱥِ
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همان صفحه بدون حرکات زائـد:

 ْȮُْذِر čُķ َْمُْ  أمَْ لمƦَْذَر ŀَءَ أ Ĭْ ِƪَْعَل ًّ ء Żَ کĠََـروا سَوا Ǽا ÷ِإ
  !̃ ̃! Ȝَعِْهِمْ ]وَعَ  ̃! قƥِùُِمْ  وَعَ  لاŁؤُْمِنونَ  خĬَċََ االلهُ عَ 
Ȯِْ  غِشاوَةٌ    ]وَ ĬُْȊَ عَذابًّ عَظˑٌ    وَ  مøَِ الناّسِ  ِ ȏļَْأ
  Űَمُؤْمِن ِ خِـِر وَما Ȯُ ب ْلاوْمِ اĎَْل Ⱥِ َاللهِ و Ⱥِ ـاčَّقولُ ءامŁَ َمن
Ĭُْفُسَهŀَنَ إِلآّ أǥَْدưَ وَما ءامَنوا Żَ Ǽاللهَ وَانَ اǥـِد ĦُŁ
َ ـزادَهĬُُ االلهُ مَ ـَرɿًـا] Ĭ م ـَرضٌ ف ِɩِùُق Ƿ  ÷َوَما ˵شَْعُ ـرو
ĬُْȊَ َبونَ  وَ إِذاقیلĲِæَْی اńā ما ِ وĬُْȊََ عَذابًّ ألˑٌَِ ب
لآ
َ
لاľفُْسِدواǷِ   الأْرَْضِ قالوا إŀِ ما  øُْƷَ مُصْلِحونَ  أ

ĬُْȊَ َکِن لاّ ˵شَْعرُونَ  وَ إِذاقیل! Ĭُْ هĬُُ اĳْمُفْسِدونَ وَل Ƨِإ
ـفَهاءُ’ لسءامنََ ا   ءامنََ الčّ اسُ  قالوا أŀَؤُْمøُِ کمَا ءامِنوا  کمَا
Ҋَ Ǽا قُواĳَکِن لاّیعَْلمَونَ  وَ إِذا! ءُ وَل فَها لسا Ĭُُمُْ ه ɭِإلا

َ
أ

ْǱَُّـا مَع˷ إِ امِْ قالوƭِ طِی Ďَش !ɡِإا ْùََـا·وَ إِذاخčَّءاماقالو ءامَنوا
ْȮُ مُ ـد َŁ َو  Ĭْ ِɩِ ُْـِزئƬََْاللهُ  ˵سْـِزءوَ÷   اƬَُْْنُ مسƷَ ما ŀِإ
 َȌَـ  ل لضا وَُاƜَْشا Żَ Ǽئِکَ ا !ĳ ُعْمَهونَ   أوŁَ Ĭْ ِƭِ Ďْطُغ Ƿ

 Żَد َċُْمه  اńā  وَما  Ĭُْɬُـَر ħِľّ حَتļَِهُدي!  فمَا رĳْ Ⱥِ
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نظرات اساتيد و معلمان در بارۀ حذف حرکات زائـد همراه حروف مدی
بسيار مايۀ خرسندی است ، كه به همراه هر نكته و نظر ، دلايل و علل آن نيز ذكر 

شود تا ما را در اصلاح يا تجديد نظر و تصميم گيری در بارۀ اين طرح ياری بفرماييد.

     ۱ـ فوائـد و كاركرد حركات همراه حروف مدی:
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

     ۲ـ اشكالات و آسيب های حركات همراه حروف مدی:
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

     ۳ـ پيشنهاد برای حذف يا ابقای حركات همراه حروف مدی:
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

سال تولد: نام ونام خانوادگی:    
تحصيلات: سابقه تدريس روخوانی قرآن:  
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نمونه هايی از نظرات اساتيد زبان عربی در مصر ، عراق ، سوريه ، لبنان و ... 
همچنين اساتيد زبان شناسی ، در بارۀ خطا و زائـد بودن حرکات همراه حروف مدی:

     ۱ـ نظر دکتر ابراهيم انيس در کتاب ( الاصوات اللغوية )

     ۲ـ نظر دکتر کمال محمد بشر در کتاب ( دراسات فی علم اللغة )

     ۳ـ نظر دکتر رمضان عبدالتواب در کتاب ( الاصوات اللغوية )

     ۴ـ نظر دکتر محمد سعيد النعيمی در کتاب ( الاصوات اللغوية )


